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XI. MOBILNOST IN PROMET 

102. […] 

 

103. Direktiva Sveta 95/50/ES z dne 6. oktobra 1995 o enotnih postopkih kontrol cestnega 

prevoza nevarnega blaga1 

Za prilagoditev Direktive 95/50/ES znanstvenemu in tehničnemu napredku bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo prilog k navedeni direktivi, zlasti da se upoštevajo spremembe Direktive 

2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta2. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem 

pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 

izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 

o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi 

delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Direktiva 95/50/ES se zato spremeni: 

(1) člen 9a se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 9a 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 9aa v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in tehničnemu 

napredku na področjih, zajetih v tej direktivi, zlasti da se upoštevajo spremembe 

Direktive 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta*. 

_______________ 

* Direktiva 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 

o notranjem prevozu nevarnega blaga (UL L 260, 30. 9. 2008, str. 13).“; 

(2) vstavi se naslednji člen 9aa: 

„Člen 9aa 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

                                                 
1 UL L 249, 17.10.1995, str. 35. 
2 Direktiva 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 o 

notranjem prevozu nevarnega blaga (UL L 260, 30.9.2008, str. 13). 



  

 

14964/18 ADD 7  men 3 

  LIMITE SL 
 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 9a se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 9a lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 9a, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 
 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(3) člen 9b se črta. 
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104. Direktiva Sveta 97/70/ES z dne 11. decembra 1997 o vzpostavitvi usklajenega 

varnostnega režima za ribiška plovila dolžine 24 metrov in več3 

Za prilagoditev Direktive 97/70/ES razvoju mednarodnega prava bi bilo treba na Komisijo 

prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo 

navedene direktive, da se upoštevajo poznejše spremembe Torremolinoškega protokola. Zlasti 

je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni 

strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 97/70/ES bi bilo treba na Komisijo 

prenesti izvedbena pooblastila za sprejemanje določb za usklajeno razlago tistih določb Priloge 

k Torremolinoškemu protokolu, ki so bile prepuščene presoji uprav posameznih pogodbenic, če 

je to potrebno za zagotavljanje njihove enotne uporabe v Uniji. Ta pooblastila bi bilo treba 

izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

Direktiva 97/70/ES se zato spremeni: 

(1) člen 8 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 8 

Delegirani in izvedbeni akti 

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 8a v zvezi s spremembo členov 2, 3, 4, 6 in 7 ter prilog, da bi se za namene te 

direktive upoštevale poznejše spremembe Torremolinoškega protokola. 

2. Komisija lahko z izvedbenimi akti določi usklajeno razlago določb Priloge k 

Torremolinoškemu protokolu, ki so bile prepuščene presoji uprav posameznih 

pogodbenic, če je to potrebno za zagotavljanje njihove enotne uporabe v Uniji. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 9(2). 

                                                 

3 UL L 34, 9.2.1998, str. 1. 
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3. Spremembe mednarodnega akta iz člena 2(4) se lahko v skladu s členom 5 Uredbe 

Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 2099/2002* izvzamejo s področja uporabe te 

direktive. 

__________________ 

* Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 2099/2002 z dne 5. novembra 2002 o ustanovitvi 

Odbora za varnost na morju in preprečevanje onesnaževanja z ladij (COSS) in o spremembi uredb o 

pomorski varnosti in preprečevanju onesnaževanja z ladij (UL L 324, 29.11.2002, str. 1).“; 

 

(2) vstavi se naslednji člen 8a: 

„Člen 8a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 8(1) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 8(1) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 8(1), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

(3) v členu 9 se odstavek 3 črta. 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

105. […] 

106. Direktiva 2001/96/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. decembra 2001 o 

določitvi usklajenih zahtev in postopkov za varno nakladanje in razkladanje ladij za 

prevoz razsutega tovora4 

Za prilagoditev Direktive 2001/96/ES razvoju pravil Unije in mednarodnih pravil ter za 

izboljšanje veljavnih postopkov bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje 

aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo navedene direktive glede: 

– nekaterih opredelitev; 

– sklicevanj na mednarodne konvencije in kodekse ter na resolucije in okrožnice IMO, 

sklicevanj na standarde ISO in sklicevanj na instrumente Unije ter njihove priloge; 

– postopkov med ladjami za prevoz razsutega tovora in terminali; 

– nekaterih obveznosti glede poročanja. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2001/96/ES se zato spremeni: 

(1) člen 14 se črta; 

                                                 

4 UL L 13, 16.1.2002, str. 9. 
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(2) člen 15 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 15 

Spremembe 

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 15a v zvezi s spremembo opredelitev pojmov iz točk od 1 do 6 in od 15 do 18 

člena 3, sklicevanj na mednarodne konvencije in kodekse ter na resolucije in okrožnice 

IMO, sklicevanj na standarde ISO, sklicevanj na instrumente Unije, da se uskladijo z 

mednarodnimi instrumenti in instrumenti Unije, ki so bili sprejeti, spremenjeni ali so 

začeli veljati po sprejetju te direktive, pod pogojem, da se področje uporabe te direktive 

s tem ne razširi. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 15a v zvezi s spremembo člena 8 glede postopkov med ladjami za prevoz 

razsutega tovora in terminali, obveznosti glede poročanja iz člena 11(2) ter prilog, pod 

pogojem, da takšni akti ne razširjajo področja uporabe te direktive. 

3. Spremembe mednarodnih instrumentov iz člena 3 se lahko v skladu s členom 5 

Uredbe (ES) št. 2099/2002 izvzamejo s področja uporabe te direktive. “; 

 

[…] 

(3) vstavi se naslednji člen 15a: 

„Člen 15a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 15 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 15 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 15, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“. 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

107. Direktiva 2002/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2002 o 

vzpostavitvi sistema spremljanja in obveščanja za ladijski promet ter o razveljavitvi 

Direktive Sveta 93/75/EGS5 

Za prilagoditev Direktive 2002/59/ES razvoju prava Unije in mednarodnega prava ter izkušnjam 

z njenim izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v 

skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo: 

- sklicevanja na instrumente Unije in IMO v navedeni direktivi, da se uskladijo z 

določbami prava Unije ali mednarodnega prava; 

- nekaterih opredelitev v navedeni direktivi, da se uskladijo z drugimi določbami prava 

Unije ali mednarodnega prava; 

- prilog I, III in IV k navedeni direktivi glede na tehnični napredek in izkušnje z navedeno 

direktivo. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

                                                 

5 UL L 208, 5.8.2002, str. 10. 
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Direktiva 2002/59/ES se zato spremeni: 

(1) člen 27 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 27 

Spremembe 

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 27a v zvezi s spremembo sklicevanj na instrumente Unije in instrumente 

IMO v tej direktivi ter opredelitve pojmov iz člena 3 in prilog, da se uskladijo z 

določbami prava Unije ali mednarodnega prava, ki so bile sprejete, spremenjene ali 

so začele veljati, kolikor te spremembe ne razširjajo področja uporabe te direktive. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 27a v zvezi s spremembo prilog I, III in IV, da se prilagodijo […] 

tehničnemu napredku in izkušnjam s to direktivo, kolikor te spremembe ne razširjajo 

področja uporabe te direktive.“; 

(2) vstavi se naslednji člen 27a: 

„Člen 27a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 27 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 27 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 27, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) člen 28 se črta. 

108. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 2099/2002 z dne 5. novembra 2002 o 

ustanovitvi Odbora za varnost na morju in preprečevanje onesnaževanja z ladij (COSS) 

in o spremembi uredb o pomorski varnosti in preprečevanju onesnaževanja z ladij6 

Za posodobitev seznama aktov Unije, ki se sklicujejo na Odbor za varnost na morju in 

preprečevanje onesnaževanja z ladij (COSS) iz Uredbe (ES) št. 2099/2002, bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo navedene uredbe, da se vključi sklicevanje na akte Unije, ki prenašajo pooblastila 

na COSS in ki so začeli veljati. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem 

delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu 

z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi 

zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 2099/2002 se zato spremeni: 

(1) v členu 3 se odstavek 3 črta; 

                                                 

6 UL L 324, 29.11.2002, str. 1. 
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(2) člen 7 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 7 

Pooblastila COSS in spremembe 

COSS izvaja pooblastila, ki so mu bila dodeljena na podlagi veljavne pomorske 

zakonodaje Unije. 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 7a v zvezi s spremembo člena 2(2), da se vključi sklicevanje na akte Unije o 

prenosu pooblastil na COSS, ki so začeli veljati po sprejetju te uredbe.“; 

 

(3) vstavi se naslednji člen 7a: 

„Člen 7a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 7 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 7 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 7, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“. 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

109. Direktiva 2003/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. aprila 2003 o posebnih 

zahtevah glede stabilnosti RO-RO potniških ladij7 

Za prilagoditev Direktive 2003/25/ES tehničnemu napredku, razvoju na mednarodni ravni ter 

izkušnjam z njenim izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje 

aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je 

pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni 

strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2003/25/ES se zato spremeni: 

(1) člen 10 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 10 

Spremembe prilog 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a v zvezi s spremembo prilog zaradi upoštevanja razvoja na mednarodni ravni, 

zlasti v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ter zaradi izboljšanja učinkovitosti te 

direktive na podlagi pridobljenih izkušenj in tehničnega napredka.“; 

(2) vstavi se naslednji člen 10a: 

„Člen 10a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 10 je preneseno na Komisijo 

pod pogoji, določenimi v tem členu. 

                                                 
7 UL L 123, 17.5.2003, str. 22. 



  

 

14964/18 ADD 7  men 13 

  LIMITE SL 
 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 10 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 10 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 10, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(3) člen 11 se črta. 
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110. Direktiva 2003/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2003 o temeljnih 

kvalifikacijah in rednem usposabljanju voznikov nekaterih cestnih vozil za prevoz blaga 

ali potnikov, o spremembi Uredbe Sveta (EGS) št. 3820/85 in Direktive Sveta 

št. 91/439/EGS ter o razveljavitvi Direktive Sveta 76/914/EGS8 

Za prilagoditev Direktive 2003/59/ES znanstvenemu in tehničnemu napredku bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo prilog I in II k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem 

pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 

izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 

o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi 

delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Direktiva 2003/59/ES se zato spremeni: 

(1) člen 11 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 11 

Prilagoditev znanstvenemu in tehničnemu napredku 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 11a v zvezi s spremembo prilog I in II, da se prilagodita znanstvenemu in 

tehničnemu napredku.“; 

(2) vstavi se naslednji člen 11a: 

„Člen 11a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 11 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

                                                 
8 UL L 226, 10.9.2003, str. 4. 
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3. Prenos pooblastila iz člena 11 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 11, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) člen 12 se črta. 

 

111. Uredba (ES) št. 782/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. aprila 2003 o 

prepovedi organokositrnih spojin na ladjah9 

Za nadaljnji razvoj nadzora škodljivih sistemov proti obraščanju na ladjah bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe: 

- za spremembo sklicevanj na konvencijo AFS, spričevala AFS, deklaracije AFS in izjave 

o skladnosti AFS v Uredbi (ES) št. 782/2003; 

- za spremembo prilog k navedeni uredbi, vključno z ustreznimi smernicami IMO v zvezi 

s členom 11 Konvencije AFS zaradi upoštevanja razvoja na mednarodni ravni, zlasti 

v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ali zaradi izboljšanja učinkovitosti te 

uredbe na podlagi pridobljenih izkušenj. 

- […] 

                                                 

9 UL L 115, 9.5.2003, str. 1. 
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Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 782/2003 bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za vzpostavitev usklajenega sistema za 

pregledovanje in izdajanje spričeval za nekatere ladje. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati 

v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

Uredba (ES) št. 782/2003 se zato spremeni: 

(1) člen 6 se spremeni: 

(a) v odstavku 1 se točka (b) nadomesti z naslednjim: […] 

[…] 

„(b) ladje z dolžino 24 m ali več in bruto tonažo manj kakor 400, razen pritrjene 

ali plavajoče ploščadi, FCU in FSPO, morajo imeti na krovu deklaracijo AFS, s 

katero dokažejo skladnost s členoma 4 in 5. 

[…] 

[…] Komisija lahko z izvedbenimi akti […] vzpostavi usklajen sistem za 

pregledovanje in izdajanje spričeval za ladje iz te točke […], če je potrebno. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 9(2).“; 

(b) odstavek 3 se črta; 

(2) v členu 7 se drugi odstavek črta; 
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(3) člen 8 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 8 

Spremembe 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 

8a v zvezi s spremembo sklicevanj na Konvencijo AFS, spričevala AFS, deklaracije 

AFS in izjave o skladnosti AFS ter prilog k navedeni uredbi, vključno z ustreznimi 

smernicami IMO v zvezi s členom 11 Konvencije AFS zaradi upoštevanja razvoja na 

mednarodni ravni, zlasti v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ali zaradi 

izboljšanja učinkovitosti te uredbe na podlagi pridobljenih izkušenj.“; 

 

(4) vstavi se naslednji člen 8a: 

„Člen 8a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz […] člena 8 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Pooblastilo iz […] člena 8 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi […] člena 8, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“;  

______________________ 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(5) v členu 9 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: […] 

 

„2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabi člen 5 Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega 

parlamenta in Sveta*.“. 

 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih 

pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 

55, 28.2.2011, str. 13). 

 

112. […] 

 

113. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta št. 2004/54/ES z dne 29. aprila 2004 o 

minimalnih varnostnih zahtevah za predore v vseevropskem cestnem omrežju10 

 

[…] 

Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za spremembo prilog k Direktivi 2004/54/ES. 

Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s pregledom 

bi bilo zato treba odstraniti iz Direktive 2004/54/ES, ne da bi jo nadomestili s 

pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

 

Direktiva 2004/54/ES se zato spremeni: 

 

(1) člen 16 se črta; […] 

[…] 

                                                 
10 UL L 167, 30.4.2004, str. 39. 



  

 

14964/18 ADD 7  men 19 

  LIMITE SL 
 

([…]2) v členu 17 se odstavek 3 črta. 

 

114. Uredba (ES) št. 725/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o 

povečanju zaščite na ladjah in v pristaniščih11 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 725/2004 razvoju mednarodnega prava bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo navedene uredbe, da se vključijo spremembe nekaterih mednarodnih instrumentov. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Uredbe (ES) št. 725/2004 bi bilo treba na Komisijo 

prenesti izvedbena pooblastila za opredelitev usklajenih postopkov za uporabo obveznih določb 

Kodeksa ISPS, ne da bi se razširilo področje uporabe navedene uredbe. Ta pooblastila bi bilo 

treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

Uredba (ES) št. 725/2004 se zato spremeni: 

(1) v členu 10 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim: 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 10a v zvezi s spremembo te uredbe, da se vključijo spremembe mednarodnih 

instrumentov iz člena 2 v zvezi z ladjami, ki opravljajo notranje prevoze, in njim 

namenjenimi pristanišči, za katere velja ta uredba, kolikor predstavljajo tehnično 

posodobitev določb Konvencije SOLAS in Kodeksa ISPS. 

Kadar je v primeru ukrepov iz prejšnjega pododstavka to potrebno iz izredno nujnih 

razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega odstavka, uporabi postopek iz 

člena 10b. Postopek preverjanja skladnosti, določen v odstavku 5, se v teh primerih ne 

uporablja. 

                                                 

11 UL L 129, 29.4.2004, str. 6. 
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3. Komisija z izvedbenimi akti vzpostavi usklajene postopke za uporabo obveznih 

določb Kodeksa ISPS, ne da bi se razširilo področje uporabe navedene uredbe. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom iz člena 11(2).“; 

(2) vstavita se naslednja člena 10a in 10b: 

„Člen 10a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 10(2) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 10(2) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 10(2), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca. 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 
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Člen 10b 

Nujni postopek 

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega člena, začnejo veljati nemudoma in se 

uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu 

Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo 

postopka v nujnih primerih. 

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom 

iz člena 10a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament 

ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“; 

 

 

(3) v členu 11 se odstavka 4 in 5 črtata. 

 

115. Uredba (ES) št. 785/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o 

zahtevah v zvezi z zavarovanjem za letalske prevoznike in operaterje12 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 785/2004 razvoju mednarodnega prava bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo nekaterih vrednosti v navedeni uredbi zaradi upoštevanja spremembe mednarodnih 

sporazumov. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno 

posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, 

določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi 

zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov 

Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav 

članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin 

Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 785/2004 se zato spremeni: 

(1) v členu 6 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim: 

„5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 8a v zvezi s spremembo vrednosti iz odstavkov 1, 2 in 3 tega člena, če je to 

potrebno zaradi sprememb relevantnih mednarodnih sporazumov.“; 

                                                 
12 UL L 138, 30.4.2004, str. 1. 
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(2) v členu 7 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 8a v zvezi s spremembo vrednosti iz odstavka 1 tega člena, če je to potrebno 

zaradi sprememb relevantnih mednarodnih sporazumov.“; 

(3) vstavi se naslednji člen 8a: 

„Člen 8a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 6(5) in člena 7(2) se prenese na 

Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. 

Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred 

koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako 

dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 6(5) in člena 7(2) lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu 

Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na 

veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 6(5) in členom 7(2), začne veljati le, če niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom 

tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta 

nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva 

meseca.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(4) v členu 9 se odstavek 3 črta. 

116. Uredba (ES) št. 789/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o 

prenosu tovornih in potniških ladij iz enega registra v drugega znotraj Skupnosti in o 

razveljavitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 613/9113 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 789/2004 razvoju na mednarodni ravni, zlasti znotraj 

Mednarodne pomorske organizacije, in za izboljšanje učinkovitosti navedene uredbe z vidika 

izkušenj in tehničnega napredka bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje 

aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo nekaterih opredelitev v navedeni 

uredbi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, 

tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 789/2004 se zato spremeni: 

(1) v členu 7 se odstavek 3 črta; 

                                                 

13 UL L 138, 30.4.2004, str. 19. 
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(2) v členu 9 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 9a v zvezi s spremembo opredelitev pojmov v členu 2 zaradi upoštevanja 

razvoja na mednarodni ravni, zlasti znotraj Mednarodne pomorske organizacije (IMO), 

in zaradi izboljšanja učinkovitosti te uredbe z vidika izkušenj in tehničnega napredka, 

kolikor navedene spremembe ne razširjajo področja uporabe te uredbe.“; 

(3) vstavi se naslednji člen 9a: 

„Člen 9a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 9(1) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 9(1) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 9(1), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“. 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

117. […] 

 

118. Direktiva 2005/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. septembra 2005 o 

usklajenih rečnih informacijskih storitvah (RIS) na celinskih plovnih poteh v 

Skupnosti14 

Za prilagoditev Direktive 2005/44/ES tehničnemu napredku in za upoštevanje izkušenj z njenim 

izvajanjem bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I in II k navedeni direktivi. Zlasti je 

pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni 

strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2005/44/ES se zato spremeni: 

(1) člen 10 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 10 

Spremembe prilog I in II 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s členom 10a v 

zvezi s spremembo prilog I in II glede na izkušnje z uporabo te direktive in za prilagoditev teh 

prilog tehničnemu napredku.“; 

                                                 
14 UL L 255, 30.9.2005, str. 152. 
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(2) vstavi se naslednji člen 10a: 

„Člen 10a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 10 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 10 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 10, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 
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(3) v členu 11 se odstavek 4 črta. 

 

119. Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/65/ES z dne 26. oktobra 2005 o krepitvi 

varnosti v pristaniščih15 

Za posodobitev tehničnih ukrepov, potrebnih za redno zagotavljanje varnosti v pristaniščih, bi 

bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 

Pogodbe v zvezi s spremembo prilog I do IV k Direktivi 2005/65/ES. Zlasti je pomembno, da se 

Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da 

se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega 

sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse 

dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 

udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Direktiva 2005/65/ES se zato spremeni: 

(1) člen 14 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 14 

Spremembe prilog I do IV 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 14a v zvezi s spremembo prilog I do IV, da se prilagodijo izkušnjam z njihovim 

izvajanjem, pri čemer se področje uporabe te direktive ne širi. 

Kadar je v primeru sprememb, ki so potrebne za prilagoditev prilog I do IV, to potrebno 

iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na podlagi tega člena, uporabi 

postopek iz člena 14b.“; 

(2) vstavita se naslednja člena 14a in 14b: 

„Člen 14a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 14 se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

                                                 
15 UL L 310, 25.11.2005, str. 28. 
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3. Prenos pooblastila iz člena 14 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 14, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca. 

Člen 14b 

Nujni postopek 

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega člena, začnejo veljati nemudoma in se 

uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu 

Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo 

postopka v nujnih primerih. 

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom 

iz člena 14a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament 

ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) člen 15 se črta. 
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120. Uredba (ES) št. 2111/2005 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. decembra 2005 o 

vzpostavitvi seznama Skupnosti o letalskih prevoznikih, za katere velja prepoved 

opravljanja letov v Skupnosti, in informiranju potnikov v zračnem prometu o identiteti 

letalskega prevoznika, ki opravlja let, ter razveljavitvi člena 9 Direktive 2004/36/ES16 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 2111/2005 znanstvenemu in tehničnemu napredku ter za 

določitev nadaljnjih veljavnih postopkov bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za 

sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge k navedeni 

uredbi in dopolnitvijo navedene uredbe s podrobnimi pravili v zvezi z nekaterimi postopki. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 2111/2005 se zato spremeni: 

(1) v členu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Skupna merila za nalaganje prepovedi opravljanja letov za letalskega prevoznika, ki 

temeljijo na ustreznih varnostnih standardih, so določena v Prilogi (v nadaljnjem 

besedilu: skupna merila). 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 14a v zvezi s spremembo Priloge, da se skupna merila spremenijo ob 

upoštevanju znanstvenega in tehničnega napredka.“; 

(2) člen 8 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 8  

Podrobna pravila 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 14a v zvezi z določitvijo podrobnih pravil glede postopkov iz tega poglavja ob 

ustreznem upoštevanju potrebe po hitrem sprejemanju odločitev v okviru posodabljanja 

seznama Unije. 

Kadar je v primeru ukrepov iz odstavka 1 to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za 

delegirane akte, sprejete na podlagi tega člena, uporabi postopek iz člena 14b.“; 

                                                 

16 UL L 344, 27.12.2005, str. 15. 
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(3) vstavita se naslednja člena 14a in 14b: 

„Člen 14a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 3(2) in člena 8 se na Komisijo 

prenese za […] obdobje petih let od […] [datum začetka veljavnosti te uredbe]. 

Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred 

koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako 

dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 3(2) in člena 8 lahko kadar koli prekliče Evropski 

parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu 

Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva 

na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]*. 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 3(2) in členom 8, začne veljati le, če niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom 

tega roka tako Evropski parlament in Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta 

nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za en 

mesec. 

Člen 14b 

Nujni postopek 

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega člena, začnejo veljati nemudoma in se 

uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu 

Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo 

postopka v nujnih primerih. 
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2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom 

iz člena 14a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament 

ali Svet uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“; 

_____________________ 
* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(4) v členu 15 se odstavek 4 črta. 

 

121. […] 

122. Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 336/2006 z dne 15. februarja 2006 o 

izvajanju Mednarodnega kodeksa za varno upravljanje ladij v Skupnosti in 

razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 3051/9517 

Za posodobitev določb v zvezi z izvajanjem Mednarodnega kodeksa za varno upravljanje ladij 

bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 

Pogodbe v zvezi s spremembo Priloge II k Uredbi (ES) št. 336/2006. Zlasti je pomembno, da se 

Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da 

se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega 

sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse 

dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično 

udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 336/2006 se zato spremeni: 

(1) v členu 11 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim: 

„2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 11a v zvezi s spremembo Priloge II zaradi upoštevanja razvoja na mednarodni 

ravni, zlasti v Mednarodni pomorski organizaciji (IMO), ali zaradi izboljšanja 

učinkovitosti te uredbe na podlagi izkušenj z njenim izvajanjem, kolikor navedene 

spremembe ne razširijo področja uporabe te uredbe.“; 

                                                 
17 UL L 64, 4.3.2006, str. 1. 
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(2) vstavi se naslednji člen 11a: 

„Člen 11a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 11(2) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 11(2) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 11(2), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 12 se odstavek 3 črta. 
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123. Direktiva 2007/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2007 o izdaji 

spričeval strojevodjem, ki upravljajo lokomotive in vlake na železniškem omrežju 

Skupnosti18 

Za sprejetje potrebnih tehničnih ukrepov za ustrezno delovanje Direktive 2007/59/ES ter njeno 

prilagoditev znanstvenemu in tehničnemu napredku bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo prilog k 

navedeni direktivi, da se prilagodijo znanstvenemu in tehničnemu napredku, ter dopolnitvijo 

navedene direktive s sprejetjem kod Skupnosti za različne tipe vozil kategorij A in B ter s 

sprejetjem tehničnih in operativnih specifikacij za pametne kartice. [...] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2007/59/ES bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi z: 

- vzorcem za dovoljenje, spričevalom in overjeno kopijo spričevala ter njihovimi 

zunanjimi značilnostmi; 

- osnovnimi parametri registrov; 

- skupnimi merili za opredelitev poklicnih kompetenc in ocenjevanje uslužbencev ter 

merili Unije o izbiri ocenjevalcev in preverjanj. 

Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. 

 

Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se začnejo uporabljati takoj, kadar je to 

potrebno iz izredno nujnih razlogov v ustrezno utemeljenih primerih, povezanih z 

varnostjo. 

Direktiva 2007/59/ES se zato spremeni: 

                                                 
18 UL L 315, 3.12.2007, str. 51. 
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(1) v členu 4 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Komisija lahko z izvedbenimi akti […] in na podlagi osnutka, ki ga pripravi 

Agencija, sprejme vzorec dovoljenja Skupnosti, spričevalo in overjeno kopijo spričevala 

ter […] določi njihove zunanje značilnosti, ob upoštevanju ukrepov proti ponarejanju. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 32(2). 

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 31a […] in na podlagi priporočila, ki ga pripravi Agencija, za dopolnitev te 

direktive z določitvijo kod Skupnosti za različne tipe vozil kategorij A in B iz 

odstavka 3 tega člena.“; 

(2) v členu 22(4) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim: 

„V ta namen lahko Komisija z izvedbenimi akti […] in na podlagi osnutka, ki ga 

pripravi Agencija, določi osnovne parametre registrov, ki jih je treba vzpostaviti, npr. 

podatke, ki se zabeležijo, format podatkov in protokol za izmenjavo podatkov, pravice 

dostopa, trajanje hrambe podatkov ter postopke, ki se uporabljajo v primeru stečaja. Ti 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 32(2).“; 

 (3) člen 23(3) se spremeni: 

(a) točka (b) se nadomesti z naslednjim: 

„(b) merili, ki jih je predlagala Agencija v skladu s členom 36 Uredbe (ES) 

št. 2016/796.“; 

(b) doda se naslednji drugi pododstavek: 

„Komisija lahko z izvedbenimi akti […] določi navedena merila. Ti izvedbeni akti se 

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz člena 32(2).“; 

(4) v členu 25 se odstavek 5 nadomesti z naslednjim: 

„5. Izbira ocenjevalcev in preverjanj lahko temelji na merilih Unije. Komisija lahko z 

izvedbenimi akti […] določi takšna merila Unije na podlagi osnutka, ki ga pripravi 

Agencija. 

[…] Komisija lahko v ustrezno utemeljenih nujnih primerih, povezanih z varnostjo, 

[…] v skladu s postopkom iz člena 32(2a) sprejme izvedbene akte, ki se začnejo 

uporabljati takoj. […] 

Če merila na ravni Unije niso na voljo, pristojni organi določijo merila na nacionalni 

ravni.“; 
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(5) v členu 31 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 31a v zvezi s spremembo prilog, da se prilagodijo znanstvenemu in tehničnemu 

napredku. 

Kadar je v primeru prilog, ki jih je treba prilagoditi znanstvenemu in tehničnemu 

napredku, to potrebno iz izredno nujnih razlogov, se za delegirane akte, sprejete na 

podlagi tega člena, uporabi postopek iz člena 31b.“; 

(6) vstavita se naslednja člena 31a in 31b: 

„Člen 31a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz drugega pododstavka člena 4(4), […] 

člena 31(1) in drugega odstavka člena 34 se prenese na Komisijo za obdobje petih let […] 

od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija pripravi poročilo o prenosu 

pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos 

pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski 

parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem 

vsakega obdobja. 

3. Pooblastilo iz drugega pododstavka člena 4(4), […] člena 31(1) in drugega odstavka 

člena 34 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu 

preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po 

njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v 

navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 

13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet v skladu z drugim pododstavkom člena 4(4), […] členom 31(1) 

in drugim odstavkom člena 34, začne veljati le, če niti Evropski parlament niti Svet ne 

nasprotuje delegiranem aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu 

parlamentu in Svetu o tem aktu ali če sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament in 

Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega 

parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca. 

 

Člen 31b 

Nujni postopek 

1. Delegirani akti, sprejeti na podlagi tega člena, začnejo veljati nemudoma in se 

uporabljajo, dokler se jim ne nasprotuje v skladu z odstavkom 2. V uradnem obvestilu 

Evropskemu parlamentu in Svetu o delegiranem aktu se navedejo razlogi za uporabo 

postopka v nujnih primerih. 

2. Evropski parlament ali Svet lahko nasprotuje delegiranemu aktu v skladu s postopkom iz 

člena 31a(6). V tem primeru Komisija nemudoma po tem, ko jo Evropski parlament ali Svet 

uradno obvesti o sklepu o nasprotovanju aktu, ta akt razveljavi.“; 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(7) […] člen 32 se spremeni: […] 

(a) vstavi se naslednji odstavek 2a: 

„Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 8 Uredbe (EU) št. 182/2011 

Evropskega parlamenta in Sveta* v povezavi s členom 5 Uredbe.“; 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi 

splošnih pravil in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil 

Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13). 

(b) odstavka 3 in 4 se črtata; 

(8) v členu 34 se drugi odstavek nadomesti z naslednjim: 

„Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 31a za dopolnitev te direktive z določitvijo tehničnih in operativnih specifikacij za 

takšne pametne kartice.“. 
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124. […] 

 

125. Direktiva 2008/68/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. septembra 2008 o 

notranjem prevozu nevarnega blaga19 

Za prilagoditev Direktive 2008/68/ES tehničnemu in znanstvenemu napredku bi bilo treba na 

Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s 

spremembo prilog k navedeni direktivi. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem 

pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja 

izvedejo v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 

o boljši pripravi zakonodaje […]. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi 

delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s 

strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistematično udeležujejo sestankov 

strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo delegiranih aktov. 

Direktiva 2008/68/ES se zato spremeni: 

(1) v členu 8 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 8a v zvezi s spremembo prilog, da se […] upoštevajo spremembe ADR, RID in 

ADN, zlasti tiste, povezane z znanstvenim in tehničnim napredkom.“; 

(2) vstavi se naslednji člen 8a: 

„Člen 8a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 8(1) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 8(1) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

                                                 
19 UL L 260, 30.9.2008, str. 13. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 8(1), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 9 se odstavek 3 črta. 

 

126.  […] 

 

127. Uredba (ES) št. 300/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o 

skupnih pravilih na področju varovanja civilnega letalstva in o razveljavitvi Uredbe 

(ES) št. 2320/200220 

[…] 

 

Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje ustreznih določb Uredbe (ES) št. 300/2008 bi 

bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila za sprejetje splošnih ukrepov v zvezi 

z nekaterimi določbami skupnih osnovnih standardov varovanja civilnega letalstva in 

merili, na podlagi katerih lahko države članice odstopajo od skupnih osnovnih standardov 

in sprejmejo druge ukrepe varovanja. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 

Uredbo (EU) št. 182/2011. 

Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se začnejo uporabljati takoj, kadar je to 

potrebno iz izredno nujnih razlogov v ustrezno utemeljenih primerih, povezanih z 

nekaterimi določbami skupnih osnovnih standardov in merili, na podlagi katerih lahko 

države članice odstopajo od skupnih osnovnih standardov in sprejmejo druge ukrepe 

varovanja. 

                                                 
20 UL L 97, 9.4.2008, str. 72. 
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Na Komisijo ni treba prenesti pooblastila za spremembo Uredbe (ES) št. 300/2008 s 

sprejetjem dodatne priloge v zvezi s specifikacijami za nacionalni program za nadzor 

kakovosti. Možnost sprejetja teh izvedbenih ukrepov v skladu z regulativnim postopkom s 

pregledom bi bilo zato treba odstraniti iz Uredbe (ES) št. 300/2008, ne da bi jo nadomestili 

s pooblastilom, prenesenim v skladu s členom 290(1) ali členom 291(2) Pogodbe. 

Uredba (ES) št. 300/2008 se zato spremeni: 

(1) člen 4 se spremeni: 

(a) odstavek 2 se spremeni: 

(i) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Komisija lahko z izvedbenimi akti […] sprejme splošne ukrepe v zvezi z nekaterimi 

določbami skupnih osnovnih standardov. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom pregleda iz člena 19(2). “; 

(ii) točka (l) drugega pododstavka se nadomesti z naslednjim: 

„vsakršne splošne ukrepe v zvezi z določbami skupnih osnovnih standardov iz 

odstavka 1, ki niso bili predvideni ob začetku veljavnosti te uredbe.“; 

(iii) tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Komisija na podlagi ustrezno utemeljenih nujnih razlogov, povezanih z […] 

nekaterimi določbami skupnih osnovnih standardov, sprejme izvedbene akte v skladu 

s postopkom iz člena 19(2a), ki se začnejo uporabljati takoj […].“; 

(b) v odstavku 4 se prvi in drugi pododstavek nadomestita z naslednjim: 

„Komisija z izvedbenimi akti sprejme […] merila, na podlagi katerih lahko države 

članice odstopajo od skupnih osnovnih standardov iz odstavka 1 ter sprejmejo druge 

ukrepe varovanja, ki zagotavljajo ustrezno raven zaščite na podlagi lokalne ocene 

tveganja. Takšni alternativni ukrepi morajo biti utemeljeni z razlogi, ki se nanašajo na 

velikost zrakoplova, ali z razlogi, ki se nanašajo na naravo, obseg ali pogostnost letalskih 

prevozov ali drugih zadevnih dejavnosti. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom pregleda iz člena 19(2). 

Komisija na podlagi ustrezno utemeljenih nujnih razlogov, povezanih z […] merili 

iz prvega pododstavka, sprejme izvedbene akte v skladu s členom 19(2a), ki se 

začnejo uporabljati takoj […].“; 
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(2) […] člen 11(2) se spremeni […]: 

(a) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim: 

„Specifikacije za nacionalni program za nadzor kakovosti so določene v Prilogi 

II.“; 

(b) drugi pododstavek se črta; 

[…] 

(4) […] člen 19 se spremeni: 

(a) vstavi se naslednji odstavek 2a: 

„Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja člen 8 Uredbe (EU) št. 182/2011 Evropskega 

parlamenta in Sveta* v povezavi s 

 

členom 5 Uredbe.“; 

___________________________ 

* Uredba (EU) št. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o določitvi splošnih pravil 

in načel, na podlagi katerih države članice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 

28.2.2011, str. 13). 

 

 

 

(b) odstavka 3 in 4 se črtata. 

 

128. Direktiva 2009/15/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih 

pravilih in standardih za organizacije, pooblaščene za tehnični nadzor in pregled ladij, 

ter za ustrezne ukrepe pomorskih uprav21 

Za prilagoditev Direktive 2009/15/ES razvoju relevantnih mednarodnih instrumentov ter za 

spremembo najvišjih zneskov odškodnin za oškodovance bi bilo treba na Komisijo prenesti 

pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe v zvezi s spremembo 

navedene direktive, da se: 

- vključijo naknadne spremembe mednarodnih konvencij, protokolov, kodeksov in 

resolucij, povezanih z navedeno direktivo, ki so začeli veljati; 
- spremenijo nekateri zneski iz navedene direktive. 

                                                 

21 UL L 131, 28.5.2009, str. 47. 
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Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Direktiva 2009/15/ES se zato spremeni: 

(1) vstavi se naslednji člen 5a: 

„Člen 5a 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 7(1) se prenese na Komisijo za 

obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 7(1) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. 

S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep 

začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši 

dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi člena 7(1), začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(2) v členu 6 se odstavek 3 črta; 

(3) v členu 7 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 5a v zvezi s spremembo te direktive brez razširitve področja njene uporabe, da 

se: 

(a) za namene te direktive vključijo naknadne spremembe mednarodnih konvencij, 

protokolov, kodeksov in resolucij, povezanih s to direktivo, iz člena 2(d), člena 3(1) in 

člena 5(2), ki so začeli veljati; 

(a) spremenijo zneski iz točk (ii) in (iii) člena 5(2)(b).“. 

129. Direktiva 2009/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o določitvi 

temeljnih načel za preiskovanje nesreč v sektorju pomorskega prometa in o spremembi 

Direktive Sveta 1999/35/ES in Direktive 2002/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta22 

Za prilagoditev Direktive 2009/18/ES razvoju pravil Unije in mednarodnih pravil bi bilo treba 

na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 Pogodbe za: 

- spremembo navedene direktive, da se posodobijo sklici na akte Unije in instrumente 

IMO, da se uskladijo z ukrepi Unije ali IMO, ki so začeli veljati; 

- spremembo prilog k navedeni direktivi, da se prilagodijo tehničnemu napredku in 

izkušnjam z njihovim izvajanjem. […] 

- […] 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu o boljši pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

                                                 
22 UL L 131, 28.5.2009, str. 114. 
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Za zagotovitev enotnih pogojev za izvajanje Direktive 2009/18/ES bi bilo treba na 

Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi s skupno metodologijo za preiskovanje 

pomorskih nesreč in nezgod. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) 

št. 182/2011. 

Direktiva 2009/18/ES se zato spremeni: 

(1) v členu 5 se odstavek 4 nadomesti z naslednjim: 

„4. Pri izvajanju preiskav v zvezi z varnostjo preiskovalno telo sledi skupni metodologiji 

za preiskovanje pomorskih nesreč in nezgod. Preiskovalci lahko odstopajo od 

metodologije v določenem primeru, v katerem je to po njihovem strokovnem mnenju 

nujno ter če je to potrebno za dosego ciljev preiskave. 

Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme […] skupno metodologijo za preiskovanje 

pomorskih nesreč in nezgod ob upoštevanju vseh relevantnih izkušenj iz preiskav v 

zvezi z varnostjo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz 

člena 19(2).“; 

(2) vstavi se naslednji člen 18a: 

„Člen 18a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz [...] člena 20 se prenese na Komisijo 

za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. Komisija 

pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred koncem 

petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako dolga 

obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Pooblastilo iz […] člena 20 lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali Svet. S 

sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep začne 

učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejši dan, ki 

je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že veljavnih delegiranih 

aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 
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6. Delegirani akt, sprejet na podlagi […] člena 20, začne veljati le, če mu niti Evropski 

parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

(3) v členu 19 se odstavek 3 črta; 

 

(4) člen 20 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 20 

Pooblastilo za spremembe 

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 18a v zvezi s spremembo opredelitev pojmov iz te direktive in sklicevanj na akte 

Skupnosti in instrumente IMO, da se uskladijo z ukrepi Unije ali IMO, ki so začeli 

veljati, ob upoštevanju omejitev te direktive. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 18a v zvezi s spremembo prilog k tej direktivi, da se prilagodijo tehničnemu 

napredku in izkušnjam z njihovim izvajanjem. 

3. Spremembe Kodeksa IMO o preiskovanju pomorskih nesreč in nezgod se lahko v 

skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 2099/2002 izključijo iz področja uporabe te 

direktive.“. 

 

130.  […] 
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131. Uredba (ES) št. 391/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o 

skupnih pravilih in standardih za organizacije za tehnični nadzor in pregled ladij23 

Za dopolnitev Uredbe (ES) št. 391/2009 in njeno prilagoditev razvoju mednarodnih pravil bi 

bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 

Pogodbe: 

- za spremembo minimalnih meril, določenih v Prilogi I k navedeni uredbi, zlasti zaradi 

upoštevanja ustreznih odločitev IMO; 

- za dopolnitev navedene uredbe z merili za merjenje učinkovitosti pravil in postopkov ter 

izvajanja priznanih organizacij na področju varnosti ladij in preprečevanju 

onesnaževanja z njihovih klasificiranih ladij, zlasti ob upoštevanju podatkov iz 

Pariškega memoranduma o soglasju glede nadzora, ki ga opravlja inšpekcija za varnost 

plovbe, ali drugih podobnih shem; 

- za dopolnitev navedene uredbe z merili za ugotavljanje, kdaj tako izvajanje pomeni 

nesprejemljivo grožnjo za varnost ali okolje, ter pri katerih se lahko upoštevajo posebne 

okoliščine, ki vplivajo na manjše ali visoko usposobljene organizacije; 

- za dopolnitev navedene uredbe s podrobnimi pravili v zvezi z globami in periodičnimi 

denarnimi kaznimi ter preklicem priznanja organizacij za tehnični nadzor in pregled 

ladij. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 391/2009 se zato spremeni: 

(1) v členu 12 se odstavek 4 črta; 

(2) v členu 13 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 14a v zvezi s spremembo Priloge I brez razširitve področja njene uporabe, da se 

posodobijo minimalna merila, določena v njej, zlasti ob upoštevanju ustreznih odločitev 

IMO.“; 

                                                 

23 UL L 131, 28.5.2009, str. 11. 
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(3) v členu 14 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim: 

„1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 14a za dopolnitev te uredbe z določitvijo […]: 

(a) meril za ugotavljanje učinkovitosti pravil in postopkov ter izvajanja priznanih 

organizacij na področju varnosti ladij in preprečevanju onesnaževanja z njihovih 

klasificiranih ladij, zlasti ob upoštevanju podatkov iz Pariškega memoranduma o 

soglasju glede nadzora, ki ga opravlja inšpekcija za varnost plovbe, ali drugih podobnih 

shem; 

(b) meril za ugotavljanje, kdaj tako izvajanje pomeni nesprejemljivo grožnjo za varnost 

in okolje, pri katerih se lahko upoštevajo posebne okoliščine, ki vplivajo na manjše ali 

visoko usposobljene organizacije. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 14a za dopolnitev te uredbe z določitvijo […] podrobnih pravil glede izrekanja 

glob in periodičnih denarnih kazni iz člena 6 ter po potrebi glede preklica priznanja 

organizacij za tehnični nadzor in pregled ladij v skladu s členom 7.“; 

(4) vstavi se naslednji člen 14a: 

„Člen 14a 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 13(1) ter člena 14(1) in (2) se 

prenese na Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te 

uredbe […]]. Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet 

mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno 

podaljšuje za enako dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet 

nasprotuje temu podaljšanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 13(1) ter člena 14(1) in (2) lahko kadar koli prekliče 

Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz 

navedenega sklepa. Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu 

Evropske unije ali na poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva 

na veljavnost že veljavnih delegiranih aktov. 

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 
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5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 13(1) ter členom 14(1) in (2), začne veljati 

le, če mu niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od 

uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega 

roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. 

Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“. 

 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

 

 

 

132. Uredba (ES) št. 392/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o 

odgovornosti prevoznikov potnikov po morju v primeru nesreč24 

Za prilagoditev Uredbe (ES) št. 392/2009 drugim pravilom Unije in mednarodnim pravilom bi 

bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s členom 290 

Pogodbe: 

- za spremembo Priloge I k navedeni uredbi, da se vključijo spremembe določb Atenske 

konvencije; 

- za spremembo omejitev iz Priloge I k navedeni uredbi za ladje, ki spadajo v razred B v 

skladu s členom 4 Direktive 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta25; 

- za spremembo Priloge II k navedeni uredbi, da se vključijo spremembe določb smernic 

IMO. 

Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, tudi na 

ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z načeli, določenimi v 

Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]. Za 

zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in 

Svet zlasti prejmeta vse dokumente sočasno s strokovnjaki iz držav članic, njuni strokovnjaki pa 

se lahko sistematično udeležujejo sestankov strokovnih skupin Komisije v zvezi s pripravo 

delegiranih aktov. 

Uredba (ES) št. 392/2009 se zato spremeni: 

                                                 
24 UL 131, 28.5.2009, str. 24. 

 
25 Direktiva 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o varnostnih 

predpisih in standardih za potniške ladje (UL L 163, 25.6.2009, str. 1). 
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(1) člen 9 se nadomesti z naslednjim: 

„Člen 9 

Spremembe prilog 

1. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 9a v zvezi s spremembo Priloge I k tej uredbi, da se vključijo spremembe 

omejitev iz člena 3(1), člena 4a(1), člena 7(1) in člena 8 Atenske konvencije zaradi 

upoštevanja odločitev, sprejetih po členu 23 navedene konvencije. 

Na Komisijo se prenese pooblastilo, da v skladu s členom 9a ter na podlagi ustrezne 

ocene učinka do 31. decembra 2016 sprejme delegirane akte v zvezi s spremembo 

omejitev iz Priloge I k navedeni uredbi za ladje, ki spadajo v razred B v skladu s členom 

4 Direktive 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta*, ob upoštevanju posledic […] 

za cene vozovnic in zmožnost trga, da pridobi dostopno zavarovalno kritje na zahtevani 

ravni glede na politiko okrepitve pravic potnikov, kakor tudi sezonske narave dela 

prometa. 

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 

členom 9a v zvezi s spremembo Priloge II, da se vključijo spremembe določb smernic 

IMO. 

 

* Direktiva 2009/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o varnostnih predpisih 

in standardih za potniške ladje (UL L 163, 25.6.2009, str. 1).“; 

(2) vstavi se naslednji člen 9a: 

„Člen 9a 

Izvajanje prenosa pooblastila 

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, 

določenimi v tem členu. 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz člena 9(1) in (2) se prenese na 

Komisijo za obdobje petih let […] od [[…] datum začetka veljavnosti te uredbe […]]. 

Komisija pripravi poročilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred 

koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljšuje za enako 

dolga obdobja, razen če Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podaljšanju 

najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja. 

3. Prenos pooblastila iz člena 9(1) in (2) lahko kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. 

Sklep začne učinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na 

poznejši dan, ki je določen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost že 

veljavnih delegiranih aktov. 
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4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenuje 

vsaka država članica, v skladu z načeli, določenimi v Medinstitucionalnem sporazumu z 

dne 13. aprila 2016 o boljši pripravi zakonodaje […]⃰ . 

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem sočasno uradno obvesti Evropski 

parlament in Svet. 

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s členom 9(1) in (2), začne veljati le, če mu niti 

Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali če pred iztekom tega roka tako Evropski 

parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljša za dva meseca.“; 

* UL L 123, 12.5.2016, str. 1. 

(3) člen 10 se črta. 

133. […] 
 

134. […] 
 

135. […] 

 

 


